
Teave juristidele 
25. oktoobril 1980 vastu võetud lapseröövi suhtes tsiviilõiguse kohaldamise 
rahvusvahelise konventsiooni (edaspidi: lapseröövi konventsioon) alusel 
toimuvate menetluste kohta 
 
 
Need menetlused kestavad tavaliselt kuni 6 nädalat ning neid saab kohaldada 
üksnes piiratud arvule küsimustele. Lapse ebaseadusliku äraviimise või 
kinnihoidmise korral kontrollib kohus ainult seda, kas lapse tagastamisel 
päritoluriiki tekib suur kahju kannatamise oht, mida ei ole võimalik selles riigis 
asjakohaste meetmetega kõrvaldada või piisavalt piirata. Menetluse eesmärk ei 
ole kaaluda hooldusõiguse üksikasju, sest muidu peaks kohus tegutsema lapse 
parimaid huve arvesse võttes.  
 
 
Sellisel juhul on kohtul oluline võimalus konflikti lahendada või vähemalt 
hõlbustada konflikti kohtuvälist lahendamist vahendamise abil. 
 
 

Eri kodakondsusega isikute vahelise partnerluse korral peaksid vahendamises 
võimaluse korral osalema kaks vahendajat, kellest kummalgi on ühe vanemaga sama 
kodakondsus. Tänu oma haridusele ja kogemusele suudavad vahendajad tegeleda 
keeruliste röövimisjuhtudega. Vanemate vahel vahendajana tegutsedes looge 
aruteluks konstruktiivne õhkkond ning tagage vanemate vahel meeldiv kontakt. 
Vahendajatel ei ole otsuste tegemise õigust. Vahendaja ei suru ennast peale, vaid 
püüab panna vanemaid leidma oma probleemidele ise sobiv lahendus. 
Vahendusprotsess võib lisaks lapse tulevase elukoha küsimusele tuua lahenduse ka 
vanematevahelise kontakti hoidmisele, lapsega kohtumiste korraldamisele, lapse 
elukohta puudutavatele korraldustele, keeleõppele ja haridusele, rahaasjade 
korraldusele ja muudele küsimustele.  

 
 
Vahendamine ei mõjuta osaliste positsiooni kohtumenetluses. Vahendamine ei 
toimu avalikult, on konfidentsiaalne ja selle tulemustest antakse kohtule teada 
vaid mõlema vanema nõusolekul. Eelkõige ei tähenda vanemate valmisolek 
alustada vahendusprotsessi, et maha jäänud vanem nõustub lapse praeguse 
elukohaga Saksamaal. Vahendamise ajal võib ja peakski teie klient teilt nõu 
küsima.  
 
 
Vahendusprotsessiga seotud kulud, see tähendab osaliste ja vahendaja reisi- ja 
majutuskulud peavad tasuma osalised ise. Selle kirja lõpus toodud 
institutsioonidest saab küsida võimalike toetuste ning muude võimaluste kohta 
kulusid vähendada. 
 
 
Oluline on tagada nõustava juristi viivitamatu kättesaadavus telefoni teel, et 
vanematel oleks võimalik igal ajal nõu küsida. 
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Vahenduse tulemused saab pärast seda, kui olete need esindava juristina üle 
vaadanud, dokumenteerida ja need võivad muutuda kohtus siduvaks. Seejärel 
võib olla vaja asjakohast tagatist teises riigis. 
 
 
 
Kui teil on vahendusprotsessi kohta veel küsimusi, võtke ühendust järgmistel 
kontaktandmetel: 
 

 
Bundesamt für Justiz 
Zentrale Behörde  
Referat II 3 
Hr Andreas Folb 
53094 Bonn  
Telefon: 0049 228/ 99 410 5212  
Faks: 0049 228/ 99 410 5401 
E-post: int.sorgerecht@bfj.bund.de 
Veebiaadress: 
www.bundesjustizamt.de 
 

MiKK e.V. 
International Mediation Centre for 
Family Conflict and Child Abduction 
 
Fasanenstraße 12 
10623 Berlin 
Telefon: 0049 30/74 78 78 79  
E-post: mediation@mikk-ev.org 
Veebiaadress: www.mikk-ev.org 

 
 
Eespool toodud kontaktisikute käest saate vahendajate nimed ja aadressid, kellel 
on tänu lisakoolitusele kogemus rahvusvahelistes hooldusõiguse konfliktides ja 
Haagi juhtumites. 
 
 
Võimalik on ka vahendamine perekonnakohtus. 
 
 
Peate kohut võimalikult kiiresti teavitama sellest, kas teie esindatav osaline 
nõustub vahendamisega, sest esimene vahendusseanss peaks eelistatavalt 
toimuma kohtuistungil. 
 
 
Kaaluge eespool toodud teavet kohe ja positiivse otsuse korral alustage 
vahendusprotsessi esimesel võimalusel. Selle põhjus on, et kohtumenetlus peab 
toimuma 6 nädala jooksul sõltumata käimasolevast vahendusprotsessist. See ei 
välista, et kohus lubab selle aja jooksul ka vahendamist, ja kohus võib anda 
selleks ka juhiseid. 
 
 
Ringkonnakohus – perekonnakohus 
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